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Аннотация. В статье рассмотрены некоторые особенности репрезентации ситуации вино-

пития в романе Людмилы Улицкой «Казус Кукоцкого» (2000). Целью исследования является опре-
деление акцентов, расставляемых автором, в процессе создания указанного семантического фраг-
мента. Актуальность настоящего исследования видится в том, что разрабатывается и описывается 
часть фрагмента семантического поля Винопитие в его индивидуально-авторской интерпретации 
в художественном тексте. Уделяется особое внимание трем аспектам осмысления ситуации вино-
пития: национальной специфике понятия «русский алкоголизм», представленного в романе «Казус 
Кукоцкого», его семантике; некоторым профессиональным стереотипам; описанию образа жизни 
и привычек Кукоцкого как частного варианта репрезентации общенационального и профессио-
нального влияния. Выявлено, что общенациональные вакхические стереотипы выражают духовно-

идейную семантику культуры винопития, стереотипы профессиональной сферы связаны с соци-
ально-иерархической, привычки Кукоцкого в винопитии соотносятся с утилитарной и функцио-
нальной семантикой. Отмечается, что основными параметрами, характеризующими общенацио-
нальные вакхические стереотипы, являются локус, введение квантора всеобщности или иных слов 
с семантикой всеохватности, обобщенного субъекта, этической оценки, привлекается также дихо-
томия свой – чужой. Делается вывод о том, что лексика профессиональных стереотипов отличает-
ся от употребляемой в общенациональных стереотипах тем, что содержит субъективно-оценочные 
словообразовательные элементы.  
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Abstract. The article discusses some peculiarities of the representation of the situation of wine 

drinking in the novel by Lyudmila Ulitskaya ―The Kukotsky Enigma‖ (2000). The purpose of the study is 
to determine the accents placed by the author in the process of creating the specified semantic fragment. 

The relevance of this research is due to the fact that a part of the fragment of the semantic field of wine 

drinking in its individual author‘s interpretation in the text is developed and described. The author pays 
close attention to three aspects of understanding the situation of wine drinking such as the national specif-

ics of the concept of ―Russian alcoholism‖ presented in the novel ―The Kukotsky Enigma‖, its semantics; 
some professional stereotypes; the description of the lifestyle and habits of Kukotsky as a particular vari-

ant of the representation of national and professional influence. It is revealed that the national bacchanali-

an stereotypes express the spiritual and ideological semantics of the wine-drinking culture, the stereo-

types of the professional sphere are associated with the socio-hierarchical one, and Kukotsky‘s habits 
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in wine-drinking are correlated with utilitarian and functional semantics. It is noted that the main parame-

ters that characterize the nationwide bacchanalian stereotypes are the locus, the introduction of a quantifi-

er of universality or other words with the semantics of inclusiveness, a generalized subject, an ethical as-

sessment, and the dichotomy of friend and foe is also involved. It is concluded that the vocabulary of pro-

fessional stereotypes differs from that used in national stereotypes in that it contains subjective-evaluative 

word-forming elements. 

 

Keywords: conceptualization, categorization, semantics of wine drinking, drinking culture, na-

tional mentality, individual author‟s image of the world, language worldview. 
 
Введение. Исследованию творчества Людмилы Улицкой посвящено немало работ, 

предметом изучения которых являются индивидуально-авторские базовые концепты 
«дом» [2], «мать», «семья», «смерть» [12], а также своеобразие самой формы построения 
художественного текста, такой как сага [15], специфика художественной детали (са-
кральной, цветовой, «чеховской», ментальной характеристики героев) [9] или особенно-
сти языка автора, в частности, функциональность имен и прозвищ героев, их соотнесен-
ность с замыслом автора, их общеконцептуальный смысл [4]; слова-знаки, которые полу-
чают «жизнь в цвете» и обладают «формой, протяженностью, метафорическим зеркаль-
ным отражением в предметном мире» [22, с. 72]; специфика синтаксиса автора [14], [21].  

Предметом наших изысканий является выявление специфичности репрезентации 
ситуации винопития в романе Л. Улицкой «Казус Кукоцкого». Цель исследования – 

определить особенности и акценты, расставляемые автором, в процессе создания указан-
ного семантического фрагмента. 

Актуальность исследуемой проблемы. Актуальность настоящего исследования 
обусловлена изучением, разработкой и описанием фрагмента семантического поля Вино-
питие и его индивидуально-авторской интерпретацией в мире художественного текста. 
В данной статье уделяется внимание некоторым аспектам преломления указанного фраг-
мента в художественном мире Людмилы Улицкой. В исследовании мы опираемся на следу-
ющие научные понятия: «фон и фигура» в нарратологии (например, в работах О. К. Ирисха-
новой) [10]; «семантическое текстовое поле» в лингвистике текста (по Н. С. Валгиной) [3]; 
«ключевые слова как центры аттракции» (по Ю. Н. Караулову) [11], «лексическая сетка 
текста» (по Е. Е. Котцовой) [16] и «доминантный принцип в языковом общении», разра-
батываемый в когнитивной лингвистике Н. Н. Болдыревым и его научной школой [1]. 

Материал и методы исследования. Материалом для исследования послужил текст 
романа Людмилы Улицкой «Казус Кукоцкого» (2000). В работе использованы описатель-
ный метод, методы контекстуального и концептуального анализа и моделирования. 

Результаты исследования и их обсуждение. Обратим внимание на следующие 
аспекты: во-первых, рассмотрим национальную специфику понятия «русский алкого-
лизм», представленного в романе «Казус Кукоцкого», его семантическое наполнение; во-

вторых, некоторые стереотипы в профессиональной сфере; в-третьих, привычки и образ 
жизни Кукоцкого как частный вариант репрезентации общенационального и профессио-
нального влияния.   

1. Интерпретация винопития сквозь призму национального мировидения не нова. 
Например, в рассказах Н. С. Лескова мы читаем о связи винопития с национальностью 
и вероисповеданием: «Я лег для опаски в траву и высматриваю: что за народ такой? 
Потому что боюсь, чтобы опять еще в худший плен не попасть, но вижу, что эти люди 
пищу варят … Должно быть, думаю, христиане. Подполз еще ближе: гляжу, крестят-
ся и водку пьют, – ну, значит, русские! <…> «Пей водку!» Я отвечаю: «Я, братцы мои, 
от нее, с татарвой живучи, совсем отвык». «Ну, ничего, – говорят, – здесь своя нацыя, 
опять привыкнешь: пей!» (Очарованный странник) [17, с. 446–447]. Как видно из примера, 
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на первый план выступает обрядовость, некий ритуал, последовательность действий 
(крестятся и водку пьют), которая маркирует принадлежность к определенной нации 
(здесь своя нацыя, опять привыкнешь) [6]. В романах Ф. М. Достоевского выделяется 
связь между склонностью к употреблению спиртного и свойством характера: «Вы, су-
дарь, не призирайте меня: в России пьяные люди у нас самые добрые. Самые добрые 
люди у нас и самые пьяные» (Братья Карамазовы) [8, с. 57]. Здесь обращается внимание 
на индивидуальные черты характера русского человека в совокупности с неким образчи-
ком поведения или типичным образом жизни (подробнее см. [5]). 

Обратимся к репрезентации ситуации винопития в романе Л. Улицкой «Казус Ку-
коцкого». Рассмотрим следующие примеры: 

(1) «Запои Павла Алексеевича, несмотря на их изначально дипломатический ха-
рактер, отнюдь не были фиктивными. Елена, хоть и тревожилась о здоровье своего не-
молодого мужа, не делала никаких попыток как-то его остановить. Не разум, а жен-
ское чутье, как всегда, руководило ею. Она ничего не знала о природе пьянства, в осо-
бенности пьянства русского, когда не находящая выхода душа находит легкое и до-
ступное утешение: ни лжи, ни стыда» [23, с. 62]; 

(2) «В Академии между тем от него [Павла Алексеевича] отвязались: репутация 
пьяницы была своеобразной индульгенцией. Ни к одному пороку в нашей стране не от-
носятся так снисходительно, как к пьянству. Все пьют – цари, архиереи, академики, 
даже ученые попугаи...» [23, с. 63]; 

(3) «Тюрьмы и лагеря принимают большую часть мужской популяции, лишают их 
шанса оставить потомство. Деформацию ощущаешь? И к этому добавим знаменитый 
русский алкоголизм» [23, с. 299].  

Во всех трех примерах указывается на общенациональный характер употребления 
спиртного: пьянство русское (пример 1), в нашей стране (пример 2), русский алкоголизм 
(пример 3), причем в первом и третьем примерах дополнительно подчеркивается именно 
особенность характерного для русских пьянства: в первом случае – с помощью обратного 
порядка слов (существительное + прилагательное), в последнем – сочетаемостью с при-
лагательным знаменитый. Во втором примере генерализованный характер высказывания 
связан прежде всего с субъектом действия, выраженного местоимением все, самим дей-
ствием, не локализованным на линии времени (глагол пьют), а также последовательным 
перечислением лиц в иерархическом порядке от высокого ранга с постепенным пониже-
нием в социальном статусе и открытым концом, графически маркированным с помощью 
многоточия, «говорящем» о возможном бесконечном продолжении списка. Интересен 
последний из приведенных членов иерархической лестницы – ученые попугаи в сочета-
нии с выделительно-усилительной частицей даже, что создает иронический эффект 
включенности неожиданного субъекта – птицы – в ситуацию винопития.  

В приведенных высказываниях проявляется какой-либо один из часто указываемых 
аспектов винопития, объясняющих склонность к употреблению спиртного или отноше-
ние к нему:  

1) дипломатический характер «запоев» главного героя Алексея Павловича Кукоц-
кого связан с нежеланием выступать публично за проводимую в государстве кампанию 
против генетики и евгеники, стремлением сохранить порядочность и самоуважение, по-
пыткой избежать таким способом «ложь и стыд» (не находящая выхода душа находит 
легкое и доступное утешение: ни лжи, ни стыда). В романе Л. Н. Толстого «Воскресе-
ние» также приводится подобная ситуация, в которой винопитие осмысливается как свое-
го рода способ примирения с окружающей действительностью: «Генерал принадлежал 
к типу ученых военных, полагающих возможным примирение либеральности и гуман-
ности с своею профессиею. Но, как человек от природы умный и добрый, он очень скоро 
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почувствовал невозможность такого примирения и, чтобы не видеть того внутрен-
него противоречия, в котором он постоянно находился, все больше и больше отдавался 
столь распространенной среди военных привычек пить много вина и так предался этой 
привычке, что после тридцатипятилетней военной службы сделался тем, что врачи 
называют алкоголиком» [20, с. 439]. Невозможность соединения двух взаимоисключаю-
щих явлений – военного дела и гуманности / либеральности – становится причиной свое-
образного ухода от реальной действительности; 

2) снисхождение со стороны окружающих по отношению к пьяным – другая черта, 
проявляемая во взаимоотношениях субъекта винопития с социумом. Автор называет ре-
путацию пьяницы индульгенцией – разрешением и принятием со стороны общественно-
сти того факта, что человек временно пренебрегает своими обязанностями по причине 
употребления спиртного (Ни к одному пороку в нашей стране не относятся так снисхо-
дительно, как к пьянству); 

3) прилагательное знаменитый с положительной семантикой («пользующийся ши-
рокой известностью, прославленный» (МАС) [19, с. 616] вводится в состав словосочета-
ния с существительным алкоголизм с негативной оценкой, что в целом эксплицирует рас-
пространенность «заболевания» среди русской нации. 

2. Общенациональное является часто результатом частных, социально маркирован-
ных стереотипов. «Стереотип, – пишет А. И. Маковеева, – когнитивная модель, разделя-
емая членами общества, образующаяся в результате процесса структурирования их сово-
купного опыта, репрезентирующая в обобщенном виде социально значимые объекты 
(людей, события, предметы, явления) и их оценку» [18]. Основными значимыми компо-
нентами приведенного определения являются, во-первых, представление о стереотипе 
как о «когнитивной модели», носителями которой становятся члены общества, во-

вторых, объект стереотипизации – значимые для данного социума объекты, в-третьих, их 
соотнесение с аксиологической шкалой, установление оценочного статуса явления. Рас-
смотрим следующие фрагменты романа, содержащие стереотипное поведение в профес-
сиональной сфере: 

(1) «– Я тебе коньяку армянского купила, – улыбнулась Таня мокрыми глазами, 
и Павел Алексеевич обрадовался – не коньяку, конечно, который и по сей день несли 
ему пациенты в количествах, превышающих возможности человеческого потребле-
ния <…>» [23, с. 320]; 

(2) «Павел Алексеевич сделал все то, что сделал бы в любом другом случае: позво-
нил в горздрав, вызвал заведующего санэпидстанции и главного эпидемиолога. Городскую 
медицину залихорадило сверху донизу, так что даже уборщицы стали мыть сортиры 
два раза в день, средний медперсонал не напивался по ночам, а кухня остерегалась 
с выносом ворованного масла и мяса» [23, с. 423]; 

(3) «Музыканты были пьяны, но в меру. Вечером они должны были играть в мест-
ном доме отдыха и соблюдали рабочую норму. Они играли вместе уже полгода и отлич-
но знали, до какой поры вино музыку улучшает, а с какого момента разрушает. Попи-
вали кисленькое» [23, с. 364]. 

Первый пример фиксирует взаимоотношения между пациентом и доктором: коньяк 
является традиционным средством выражения «благодарности» пациента доктору (данный 

стереотип также упоминается в работе Ю. В. Доманского [7]). Имея большую практику, 
Кукоцкий становится своего рода бенефициаром, а средством оплаты является коньяк 
в количествах, превышающих возможности человеческого потребления. Во втором при-
мере косвенным образом описывается обычное времяпрепровождение среднего медпер-
сонала больницы (средний медперсонал не напивался по ночам). И в том, и в другом слу-
чаях имплицитно (пример 1) и эксплицитно (пример 2) предполагается, что представители 
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медицинской профессии употребляют спиртное. В третьем примере субъектом винопития 
являются музыканты, для них вино является средством, способным оказывать положи-
тельное влияние на музыку при соблюдении рабочей нормы. 

Выход на обобщающий уровень стереотипа создается здесь не только лексически-
ми средствами языка, но и грамматическими: смена конкретного субъекта обобщенным 
или его дополнение (см., пример 1, в котором к герою Павлу Алексеевичу добавляется 
абстрактный образ пациентов, приносящих ему коньяк; в примере 3 вино используется в 
значении любой спиртной напиток); глагольные предикаты, употребленные в ситуации 
конкретного единичного действия (улыбнулась, обрадовался (1); соблюдали рабочую 
норму; попивали (3)) сочетаются с глаголами, не локализованными на временной линии 
в ситуации повторяющегося действия (несли (1))  или постоянного отношения (улучшает 
(3)). В третьем примере одним из средств введения генерализованного ключа в повество-
вание является придаточное изъяснительное с предикатом знания. Во втором отрывке ис-
пользование отрицательной частицы не при глаголе напиваться соотносит две ситуации: 
текущая описывается через отрицание типической, характерной для данного сообщества 
(для среднего медперсонала). 

3. Особенности внутреннего отношения к винопитию сквозь призму сознания Ку-
коцкого, его привычек рассмотрим на следующих примерах: 

(1) «Павел Алексеевич приготовился долго ждать, но его вызвали через две мину-
ты. К этому времени алкоголь добрался до всех завитков нервной системы и разлил 
свое безмятежное тепло и покой» [23, с. 34–35]; 

(2) «Павел Алексеевич <…> тоже медлил, ожидая, пока алкогольная волна разой-
дется по телу, и, почувствовав тепло, говорил привычно «приятного аппетита» и при-
нимался за Василисин жидкий суп. <…> Говорили слова самые незначительные и лишь 
необходимые: передай соль, спасибо, очень вкусно... Потом Павел Алексеевич уходил к себе, 
допивал в течение вечера бутылку, оставляя на два пальца от дна утреннюю дозу. 

Это была теперь его форма борьбы со временем – печальная попытка его уничтоже-
ния» [23, с. 294]; 

(3) «Всякий раз, когда его [Павла Алексеевича] круговая тревожная мысль подхо-
дила к этому месту, он открывал свой портфель и делал большой глоток из фляги, об-
тянутой брезентом. Это была автоматическая реакция, образовавшаяся в конце соро-
ковых, когда вызов в министерство или на собрание в Академию обещал неприятности... 
Гидроксильная группа (–OH) около насыщенного атома углерода, голубушка, привычным 
образом защищала его от неприятностей внешних и внутренних...» [23, с. 377–378].  

«Пространство культуры, – пишет М. Л. Ковшова, – постоянно «подвергается» мо-
делированию и параметризации» [13, с. 24]. Семантика культуры реализуется в несколь-
ких аспектах: 1) утилитарном (значимость с точки зрения полезности предмета), 2) функ-
циональном (назначение в той или иной сфере), 3) социально-иерархическом (определяю-
щей статус участников), 4) эстетическом, 5) духовно-идейном (подробнее см. [13]). В при-
веденных примерах явно прослеживается утилитарная семантика винопития, которая 
имеет свои отличительные характеристики, такие как введение научной (медицинской / 
анатомической / химической) терминологии (нервная система, гидроксильная группа (–OH) 

около насыщенного атома углерода, доза), обобщенное наименование спиртного по его 
составу – алкоголь. В примерах 1–2 основным результатом употребления вина является 
тепло и покой. В третьем примере вводится обращение к спиртному голубушка, что пока-
зывает смену нарратива на несобственно-прямую речь и эксплицирует внутренние мысли 
главного героя. В этом высказывании маркируется цель винопития – защита от внешних 
и внутренних неприятностей в конце сороковых годов. Во втором примере цель Кукоцко-
го становится другой – попытка борьбы со временем, его уничтожение. 
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Выводы. Итак, если опираться на вышеизложенную классификацию М. Л. Ковшо-
вой о семантике культуры, можно соотнести рассматриваемые общенациональные сте-
реотипы как выражающие духовно-идейную семантику культуры винопития, стереотипы 
профессиональной сферы – с социально-иерархической, привычки Кукоцкого в винопи-
тии – с утилитарной и функциональной семантикой. 

Основными элементами, создающими общенациональный стереотип русского пьян-
ства, являются следующие: локус (в нашей стране), введение квантора всеобщности (все 
пьют; ни к одному пороку) или прилагательного с семантикой всеохватности (знамени-
тый), обобщенного субъекта, апелляция к национальности (русский), соотнесение с эти-
ческой оценкой (ни к одному пороку). Привлекается дихотомия свой – чужой, причем от-
мечается включенность в нее с помощью притяжательного местоимения наш. 

Профессиональные стереотипы указывают сферу деятельности, описывают статус 
участников и их взаимоотношения. Лексика здесь отличается от употребляемой в обще-
национальных стереотипах тем, что может содержать субъективно-оценочные словообра-
зовательные элементы, выражающие, к примеру, интенсивность – напиваться, размерен-
ность, повторяемость во времени – попивать и т. п. (ср. с нейтральным пить в общена-
циональных стереотипах). Глагольные предикаты употребляются как в ситуации посто-
янного отношения, вневременной, что совпадает с высказываниями, содержащими наци-
ональные характеристики, так и в ситуации повторяющегося действия, как правило, неха-
рактерной для первых. 
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